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CHAPTER I
INTRODUCTION

This chapter presents research background, statement of research problems, objectives of the research, significance of the research, scope of limitation, definition of key terms and organization. 
A. Research Background
Language is thing which can’t be separated from our daily life, because with language we can interact to other people and express anything. Language is use not only in directly interaction like in conversation but also language can use in directly interaction like in newspaper, book, and etc. which indirectly interaction between the writer and the reader. Basically, can be learned deeply through linguistics. Linguistics is the study covering lexical syntactical patterns, and discourse level, (Chojimah, 2011:1). Linguistics is divided into two kinds micro linguistics (phonology, morphology, syntax and semantics), macro linguistics (Discourse analysis and pragmatic).
This study deals more about discourse analysis. Discourse analysis is academic discipline which studies about how language is used in real condition or situation and to analyzing the discourse. In discourse analysis actually the data are text (written or spoken text). The purpose of the discourse analysis is to look for information which has relation with situation and condition in society. Discourse analysis also has many aspects to consider. One of the aspects is cohesion which can be defined as interconnection some of parts (sentence) in text, caused by internal factor, in cohesion there are two cohesive devices, they are grammatical and lexical cohesive devices. First, grammatical cohesive devices deal with cohesion between or among sentence because of grammatical factors. The grammatical factors could be about cohesive devices covering reference (expression which the meaning referring other word), ellipsis (omission of parts of sentences under the assumption which the context make the meaning clear), conjunction (a word which connects word or phrases or clauses), substitution (replacement a word or a group of word with other word which have same meaning). Second, lexical cohesive devices deal with cohesion between or among sentence because of lexical choice, lexical cohesive devices covers; repetition (repetition word or phrases to create cohesive interconnection), synonymy (two or more word /expression which have similar meaning), hyponymy (word or phrase which have general-specific meaning relation), metonymy (connection between part and whole meaning relation), antonymy (word, phrase, expression which have opposite meaning).
The importance of studying cohesion, especially cohesive devices (grammatical and lexical) is to create a good and systematic text and also to make us easily understand what information is delivered in it. A good and systematic text, and to make us easily understand what information is delivered in it. 
On the basis of the above background, the writer would like to conduct a research concerning about grammatical cohesive devices and lexical cohesive devices in Translated text of Susilo Bambang Yudhoyono’s speech of Jakarta bomb attacks. The research is titled “Grammatical and Lexical Cohesion in Translated text of Susilo Bambang Yudhoyono’s speech of Jakarta bomb attacks”
B. Statement of Research Problem
Based on the study above, the research problem are formulated as follows :
1. What grammatical cohesive devices are used in translated text of Susilo Bambang Yudhoyono’s speech of Jakarta bomb attacks?
2. What lexical cohesive devices are used in Translated text of Susilo Bambang Yudhoyono’s speech of Jakarta bomb attacks?

C. Objectives of The Research
The purposes of study are:
1. To investigate grammatical cohesive devices are used in Translated text of Susilo Bambang Yudhoyono’s speech of Jakarta bomb attacks.
2. To investigate lexical cohesive devices are used in Translated text of  Susilo Bambang Yudhoyono’s speech of Jakarta bomb attacks.

D. Significance of Research
[bookmark: _GoBack]This study is significant to enrich the understanding about cohesion through speech as Susilo Bambang Yudhoyono’s speech of Jakarta bomb attacks, by reading speech’s transcript and investigate grammatical cohesive devices and lexical cohesive devices used in the text. So it can understand and know how cohesion used and applied in the text.
Moreover, the writer hopes this study will contribute for:
1. English Department Student
The students can understand and know what is grammatical and lexical cohesive devices, this study also can improve their skill in English especially in discourse analysis.
2. English Teacher
Understanding grammatical cohesive devices and lexical cohesive devices can motivate English teacher to create various learning based on context, and may result new standard of English learning in order to create linguistics competent generation.
3. Other Researchers
This research can be used as reference for other researcher who try to conduct the similar research dealing with discourse analysis.

E. Scope and Limitation
This study is limited to investigate grammatical cohesive devices and lexical cohesive devices in Translated text of  Susilo Bambang Yudhoyono’s speech of Jakarta bomb attacks.
F. Definition of Key Terms
In order to give clear definition and as guidance for the readers to understand the whole study, the definition of key term are given here.
1. Grammatical Cohesive Devices
Cohesion between or among sentence because of grammatical factors.
2. Lexical Cohesive Devices
Cohesion between or among sentence because of lexical choices.
3. Speech
One of method to communication between people.

G. Organization
Chapter I consist of :
· Background of Study
· Statement of Problems
· Objectives of Study
· Significance of Study
· Scope and Limitation
· Definition of Key Term
· Organization of Study
Chapter II consist of :
· Discourse Analysis
· Cohesion
· Grammatical Cohesive Devices
· Lexical Cohesive Devices
· The concept of speech
Chapter III consists of:
· Research Design
· Data and Data Sources
· Method of Data Collection
· Data Analysis
Chapter IV consist of :
· Grammatical cohesive Devices are used in Translated text of Susilo Bambang Yudhoyono’s speech of Jakarta bomb attacks.
· Lexical cohesive Devices are used in Translated text of Susilo Bambang Yudhoyono’s speech of Jakarta bomb attacks.
Chapter V consist of : Conclusion and Suggestion
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